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Atelier littéraire. Gdańsk
les 17-18 mars 2022
Avec la participation de Maylis de Kerangal 
Programme
Rejoignez-nous sur Facebook 

https://www.facebook.com/Atelier-Litteraire-Gda%C5%84sk-461430441292538
le 17 mars, entretien de Sylvie Gouttebaron avec Maylis de Kerangal

L’entretien sera enregistré, puis sous-titré et distribué sur un site de l’Université. 
Pour des raisons techniques veuillez désactiver vos cameras et vos micros. 

10h-11h
MS Teams  https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_ZDUxYjlmZmMtMGQxOS00YWQyLTg1M2QtYTEyMGFiNDA3ZGZh%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%222d9a5a9f-69b7-4940-a1a6-af55f35ba069%22%2c%22Oid%22%3a%2273291f9a-7565-4a7c-b405-31e779492845%22%7d
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	Sylvie Gouttebaron est née à Paris. Après ses études de lettres et une thèse sur Joë Bousquet, elle multiplie les stages dans l’édition. Elle dirige ensuite le Festival du Premier Roman de Chambéry pendant huit ans avant de prendre en 2005 la succession d’Alain Lance à la direction de la Maison des Écrivains et de la Littérature . 

Bibliographie:
Comme en l’image, Dumerchez, 2000
Dans le silence, les marges, l’informe, Dumerchez, 2003
Une âme qui, Dumerchez, 2003, Prix Hélikon 2004
Du corps, Stock, 2005



	http://levurelitteraire.com/sylvie-gouttebaron-ecrivaine-directrice-de-la-maison-des-ecrivains-de-paris-rodica-draghincescu/
	


14h30 -16h30

MS Teams  https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NTM5MmE3OTItMzFkNi00YzBiLTgxMTgtMWY3M2E4NDYwMDQ3%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%222d9a5a9f-69b7-4940-a1a6-af55f35ba069%22%2c%22Oid%22%3a%2273291f9a-7565-4a7c-b405-31e779492845%22%7d
dans le programme:
· présentation des projets réalisées par des étudiants des universités polonaises 
· discussion avec Maylis de Kerangal 
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https://www.telerama.fr/livre/maylis-de-kerangal-finalement-le-grand-sujet-de-mon-livre-c-est-que-la-cuisine-est-un-language,139985.php
	Rappelons une petite note de Maylis de Kerangal adressée à nos étudiants :

D’instinct, rallier des mondes inconnus, qui me semblaient hors d’atteinte, m’a paru la seule façon de formuler un questionnement intime, qu’il soit politique (Naissance d’un pont), métaphysique (Réparer les vivants) ou littéraire (Un monde à portée de main).

 J’ai suivi cette intuition de livre en livre en écrivant des fictions qui parient sur la puissance cognitive de la littérature, et portent une initiation. Ainsi, le roman se présente-t-il à moi sous la forme de gestes, de pratiques, de lieux, de rythmes, de mythes, et sous la forme d’un langage à connaître. 

Je propose aux étudiants de travailler sur le rapport entre documentation et imagination qui existe au sein de l’écriture de fiction, de travailler sur la question du matériau documentaire, de l’enquête, et sur la recherche quand elle engage le roman.

Maylis de Kerangal



Le 18 mars
14:30-15:00 Atelier littéraire et … la traduction. Une rencontre avec Tomasz Swoboda.

MS Teams  https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NTU0ZTE3NGYtYjM1Ni00OTJmLWFkOTMtODBjNjE2ODRiNTVi%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%222d9a5a9f-69b7-4940-a1a6-af55f35ba069%22%2c%22Oid%22%3a%2273291f9a-7565-4a7c-b405-31e779492845%22%7d
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	Tomasz Swoboda, essayiste, traducteur, auteur, professeur et … guitariste du Columbus Duo. Membre du jury du prix littéraire de Gdynia. Il a traduit en polonais Baudelaire, Nerval, Bataille, Leiris, Sartre, Barthes, Caillois, Starobinski, Didi-Huberman et Le Corbusier, ainsi que la série de bandes dessinées Ariol. En 2014 il a publié, entre autres Powtórzenie i różnica. Szkice z krytyki przekładu (Wydawnictwo w podwórku)

	
	


